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Újházi Ede.
(Képe az első oldalon.)

Csak az a neve mindenütt, hogy mes
ter. Mestere pedig nemcsak a színpadnak, 
melvpp nálánál nagyobb művész nem 
se' lórgoló lőtt, hanem mestere az élet
nek is.

Örökifjú. barátkozó, kedélyes ember, 
kinek szive nem ránczosodott meg az 
esztendők nullásával. Igazi czigánylélek, 
aminő csak isten kegyelméből lehet 
valaki, erőltetve, utánozva sohasem.

Meri a mesteri ebben is utánozzák 
a tanítványok. Csakhogy abban nincsen 
semmi köszönet. A színpadon ezeknek 
az uracsoknak ritkán van jószerencséjük 
olyan karikatúrát alakítani, mint a 
milvenek ők valósággal az éleiben. 
Hiszen, a ki a színházak körül járatos, 
mind ismeri ezeket a léha gigerli-sziné- 
szeket. a kik üresek, mint a pelyva, 
mágnás-módra öltözködnek és egválta- 
Iában minden tudományukat az élesre 
vasalt nadrágjukban hordozzák. (Honny 
sóit (|ui mai v pense.) tízekkel szoktak 
megesni a lipótvárosi pikantériák és 
ezek azok a bizonyos «egyik jónevű 
színészünk;;, a kikre zsengekorú ripor
terek rátukmálják a Eliegende Bliitter 
legrégibb évfolyamaiban megtörtént 
szellemes történeteket. Ezek tanítják be 
a szép műkedvelőkkel a szerepeket és 
ezek «működnek közre» a sikerült házi 
hangversenyeken.

A mestert ezeken a reklámtanyákon 
hiába keresnék. () egészen művész és 
egy csöppet sem komédiás. Elmegy a 
legpiczikébb vidéki direktorhoz vendég
szerepelni, hogy az igaz ügynek apos- 
tolkodjék. de a hol a művészettel eflan- 
czolnaku, oda Újházit hasztalan csalo
gatják.

Egyébként Újházi egyike az ország 

legnépszerűbb embereinek. Budapesten 
meg éppen minden gyerek ismeri. Nem
csak a színpadról, hanem az életből is. 
mert a «mester» mindenütt ott van — 
nem a hol magát fitogtathatja, hanem — 
a hol látni való kínálkozik. Os-Buda- 
várámak nincsen nála szorgalmasabb 
látogatója, sem olt mindenféle gókler- 
nek hűségesebb bámulója. Olyan szíve
sen elnézi a sok mindenféle csepűrágól. 
mintha az volna a világon a legnagyobb 
művészet.

A képünkön azonban valami kimaradt 
a mesterből: a szivar a szájából. Es azt 
hisszük, ez az első eset, hogy Újházit 
valaki szivar nélkül lássa valahol.

K. M.

Kéziratok.
A hogy tiartha Miklós szerelné. —

I.
Ked’es gróf GoluchotvszkyI

rralkodói jogaim legszebbjei közé tartozik. hogy medá
liát adok boldognak, boldogtalannak. Ez igen kevésbe 
kerül, mégis jobban megörülnek neki az emberek mint 
egy aranyórának. — Azért indíttatva érzem magam, hogy 
uralkodásom ötvenéves jubileumára az összes állami tiszt
viselőknek. a kik ütvén év alatt a kormányzás gondjait 
viselni segítettek, egy medáliát adjak, de csak bronzból, 
mert az arany drága.

Gotuchoirszl.g s. k. Ferencz József' s. k.

II.
Kedves báró llánffy '

Valami Ferencz József nevű úr, a ki valószínűleg az 
osztrák császár, mert az ünnepli most 51) éves uralkodói 
jubileumát, közzétett a magyar hivatalos lapban egy 
kéziratot a mely szerint ő az összes állami tisztviselőknek 
medáliát ad a jubileuma emlékére.

Nincs ugyan a kéziratban, hogy kínai vagy hottentotta 
állami tisztviselők kapják-é azt a medáliái, de ágy sejtem, 
hogy az illető úr többek közt a magyarokat is meg akarja 
tisztelni velők. Már pedig a magyar tisztviselőknek csak 
én, a magyar király, adhatok érdemrendet, s nem tűröm, 
hogy egy idegen uralkodó a jubileumát az én tisztviselőim
mel ünnepeltesse. Azért megtiltom az összes magyar tiszt
viselőknek, hogy azt a medáliát az osztrák császártól 
elfogadják és viseljék. Az osztrák császár se ünnepelt 
mikor nekem volt 25 éves jubileumom, hál én se fogom 
az osztrák császár jubileumát ünnepelni.

Báró Bánffy s k. Ferencz József s. k.
magyar király.



1898. augusztus 28. ÜSTÖKÖS 411

\Jujt;nsúl; ^aíanájai.
— Budapesti bolond esetek. —

Hogy, hogy nem. a két Mujkos testvérnek megint 
akadt valami dolga Budapesten. Az ilyet pedig a 
magyar ember már ősidők óta szent István napjára 
tartogatja, olyankor aztán lejárja a lábát térdig és 
elvégzi egy falu ügy.ét-baját két nap alatt.

Bizony azóta is nagyot haladt ez az ördöngős 
város, mióta Mujkosék legutóbb itt jártak. A ló
nyúzó vasutak mind eltűntek, helyettük villanyos 
vasutak ijesztgetik az embert unos-untalan.

Föl is szálltak az egyikre, a melyik befelé ment 
a városba. Elhelyezkedtek kényelmesen és vígan 
eregették a füstöt a portorikó szivarból, a mivel 
mindjárt kiszálláskor ellátták magukat, mert nem 
akartak falusi módra pipaszóval járni ebben az úri 
városban.

Alig ülnek egy kicsit, jön rájuk egy mérges 
ellenőr:

— Megbüntetem magukat egy forintra, a miért a 
kocsi belsejében dohányoztak.

Demi bácsi ijedten kapta ki a szájából a szivart 
és nagyot köpött a tüzes végire, hogy ne füstöljön.

De az ellenőr erre is fölförtyant:
Megbüntetem újból két forintra, a miért a kocsi 

belsejében köpni merészelt.
Hiába való volt minden szabadkozás. a büntetést 

meg kellett fizetni.
Hanem le is szálltak a legközelebbi megállóhely

nél a szigorú masináról és inkább gyalog mentek 
végig a hosszú Kerepesi-úton.

— Hova menjünk Gyuri öcsém? — szólalt meg 
a körút tájékán Demi bácsi.

— Aszondom legjobb lesz átmennünk mindjárt 
Budára, hogy valahogy le ne késsiik a parádét. 

Mer oszt mit mondunk Zsuzsa néninek, ha kérdez 
felőle.

A programra elfogadtatott. Mentek a lánczhidra. 
Megváltották a jegyet és baktattak a többi ezernyi 
ember között át a túlsó oldalra.

Úgy körülbelül a Ilid közepén lehettek, mikor 
Demi észreveszi, hogy az öcscse hiányzik mel
lőle. Megfordul, hát a Gyuri ott erőlködik a háta 
mögött, hogy meg tudjon állni a nagy emberára
datban. A lába alatt keresgél valamit, de a mint 
lehajol, már megint taszigálják odébb.

— Mit keresői Gyuri öcsém ? — kiáltja vissza 
Demi bácsi.

Kiejtettem a kezemből a pléhbilétát, pedig a 
nélkül át nem mehetünk a másik oldalra.

Demi bácsi is nagy nehezen visszaczurukkolt egy 
pár lépést és azután ketten vizsgálták a földet száz
ezer oldalba taszítás, lökdösés, káromkodás között.

Hiába kutatták, nem találták meg.
— Mit csinálunk most Gyuri? fakadt ki végre 

Demi bácsi, a kinek már minden bordája sajgóit a sok 
oldalba könvököléstől.

— Bizony én nem tudom Demi bátyám. At ne 
merjünk menni, meit még azt találják gondolni, 
hogy csalni akartunk, oszt bezárnak bennünket. 
Vissza se szabad menni ezen az oldalon, hanem az 
lesz a legokosabb, húzódjunk meg itt a karfa mel
lett. mig elmegy ez a sok bolond ember, majd oszt 
kitalálunk valamit.

De bizony hiába ment el a nép, már Budavárá
ban parádéra szóltak a harangok; Mujkosék még 
akkor is tanácstalanul állottak a hídon.

Egyszerre csak elrikkantja magát a Gyuri.
— Demi bácsi, nézze már!
— Mit nézzek öcsém?
— Ott az alsó gerendát, a korlát mögött'.
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— Nem látok rajta semmit.
— A biléták ahun vannak rajta!
Csakugyan ott voltak. A sok ember kirúgdosta 

a gyalogjárórul. leestek a gerendára és ott szépen 
megmaradtak. A két Mujkos úgy megörült nekik, 
mintha aranyakat talált volna.

— De már most hogy szedjük föl őket ?
— Bújj át Gyuri öcsém a korláton, te vékonyabb 

vagy, meg a kezed is elég hosszú: eléred. Hanem 
a kabátodat vesd le, mert mázolva van a híd, aztán 
bekenjed magad, akkor majd ád a Zsuzsa nénéd 
odahaza.

Ebben a pillanatban Demit is, Gyurit is meg
ragadta hátulról valaki:

-- Hoho! Nem addig a! Nem ugrunk a Dunába!
Mujkosék megrémülve fordultak hátra : egy rendőr 

állt mögöttük és ugyancsak szorongatta a gallérukat.
Demi bácsi kapta előbb vissza a szavát:
- Nem akartunk mink a Dunába ugrani, csak . . .

Tovább nem engedte beszélni a rendőr, beledör- 
gött a szavába.

— Az majd a kapitányságnál kitudódik. Előre!
Hasztalan volt minden rimánkodás, a rendőr 

nem engedett. Meg kellett esnie a nagy szégyen
nek, hogy a két Mujkost, Demetert és Györgyöt, 
fényes nappal rendőr kisérte végig az utczán. 
Egy elsülyedt világ fájdalmával és szomorúságá
val lépkedett a derék testvérpár a rendőr előtt, 
mind csak azt óhajtozván, vajha megnyílnék a 
föld alattuk és nyelné el őket gyomrába a nagy 
gyalázat elől.

Késő este került kihallgatásukra a sor a kapitány
ságon. Természetesen szabadon bocsájtották őket, 
de Mujkosék a szemüket se merték fölemelni, mikor 
kijöttek a fényes utczára; azt hitték, hogy minden 
ember leolvassa az arczukról a nagy szégyent, a 
mely őket érte.

— Lássa Juliska, én tudnám magát nagyon sze
retni.

— Mit ér az. ha én nem tudom, mi a szerelem. 
De reméljen, most van egy udvarlóm és azt hiszem, 
ő meg fog rá tanítani.

A budapesti bajnokverseny.
— Újabb világraszóló komédia. —

Történik reggel, délben, este és egyébkor.

Személyek :
Bánffy. A vámsorompó.
Thun. A 14. §.

Bánffy:
Az isten hozta kedves kollegám!
Lám, önmagába minden visszatér, 
így visszatértünk önmagunkba mink is, 
Keresve ott a helyzet kulcsait.

Thun:
A helyzet kulcsa megvan, jó uram, 
S az ön mellényzsebében van pedig!
Nos adja hát. — hadd dugjam azt a kulcsot 
Belé a helyzet kulcslyukába.
S nyissam ki véle azt a nagy kaput, 
Amely a múltból a jövőbe visz.
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Bánffy:
(mellényzsebébe nyúl, s kiveszi onnan a vám

sorompót.)
A helyzet kulcsa itt van, jó uram! 
Ha tetszik önnek, megpróbálhatom!

A vámsorompó:
A helyzet kulcsa én vagyok, 
Tőlem függ diadal, bukás, 
Én értem lelkesül nagyon 
A nemzet s Enyedi Lukács!

Thun :
Ön szörnyű nagy bűvész, tisztelt uram. 
S már látom, Önt becsapni nem lehet, 
Az ön zsebébe, tisztelt kollégáin, 
Egészen más kulcsot csempésztem én. 
De ön nagyobb bűvész, mint én vagyok, 
És átvarázsolá a kulcsomat, 
Miként vad Falkot átvarázsolá 
A múltkor jámbor Pulszky Gusztivá. 
S mivelhogy igy már czélt nem érhetek. 
Tehát a medvével kirukkolok.
Egy kérésem van, drága kolléga: 
Legyen kegyes jobblétre szenderülni.
Ha drága ideje megengedi.

Bánffy:
S én öntől éppen ezt kérem viszont. 
Mert, hogyha szenderülni már muszáj, 
Inkább ön szenderüljön, édesem. 
Mivel rám nézve így előnyösebb. 
Én a jelen létellel megelégszem.
S jobb létre ennél nem kívánkozom.

Thun:
S én Önnek ezt mondhatnám viszont. 
Tehát, mivel nincs szenderülni kedvünk. 
Vegyük be ezt az élethosszabbító 
Es életédesitő bájitalt.

(Kiveszi a zsebéből a 14. §-t.)

A 14.
Az életet én hosszabbítom. 
Megélni nélkülem bajos.
Énértem lelkesül rajongva 
A márványkeblü Láng Lajos.

Bánffy:
Tehát ön azt kívánja, kis hamis, 
Hogy én is bevegyem a bájitalt.
Es együtt menjünk véle a halálba, 
Mint a varrólány és borbélylegény. — 
Nem édesem. S ha nap, hold, milligyertya, 
S acetyléngáz mind kialszik is, 
Nem alszik ám ki az én életem, 
S ha ég, föld, szénapadlás összeroppan, 
Akkor is azt kiáltja Bánffy : nem 1

Thun:
Valóban, ez zie/nes lélekre vall!
Álljunk tehát az elvi alapokra.
S megőrizvén az elvet fényesen
Ötven perczentre egyezkedhetünk.

Bánffy:
Az elvi álláspont ha megmarad, 
A többit aztán bánja a fene.
Mivel mit ér a bérez, a virág nekem?
Csak elvi álláspontért ver szivem!
Csak elvi álláspont kell a magyarnak.
Csak elvi álláspont kell, nem adó!

Thun :
Tehát külömbség semmi sincs közöttünk.
Kegyednek elvi álláspontja lesz.
Nekem pedig szükségparagrafus.
Pulszky Gusztáv lesz az előadó.
És Láng Lajos ír majd röpiratot.
S vezérczikket zeng Veigelsberg Leó.
S én a mélységbe nem bukom le ó!

Bánffy:
Hát isten önnel, kedves kollégám.
Vezérelje az ég mindenfelé
A földtekén, csak ide vissza ne!
Mert, hogyha még egyszer leszen szerencsém. 
Kilököm önt, úgy éljen Kállay!

(Összecsókolóznak. mintha szeretnék egymást.)

— Hogy tetszenek nagysádnak a verseim ? 
Képzelje csak: addig nem tudok elaludni, 

míg egy-kettőt el nem olvasok belőlük.

Füttylesi Móczl a sarkon.
Móczl. mit ghondolsz 

te, miért járnok o moi höl
gyek kávéházbo? kérdi fü
lem edj kollega.

— Te szomár omi ovogy, 
még azt se nem todol. Sze
retik o kafét. inogok nem 
todnok csinálni, a szokács- 
nék pedig délotán kirándo- 
láson vonnok.

*
— Nodjszerű esetem volt. 

Edj ór o sóját lándjomnak 
küldött özenet. hodj várjo 
meg este kilenez órakhor 
a királyótezai fasorban.

És te elvitted oz 
özenet?

— Nii ná, majd elhagyok 
szolosztoni hormencz kroj- 
czárt.
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: Senki se tudja már hányadán vagyunk a kiegyezéssel. A kormány
párton azt mondják, hogy Bánffy ha kell — ki fogja játszani 
utolsó slágert; az ellenzéken meg azt hajtogatják, hogy Bánffy 
ha másképen nem boldogul — ki fogja játszani a törvényt.

♦

.‘.A Times tudósítója meginterjúvolta Kossuth Fe- 
renczet, meg egy kormánypárti képviselőt a kiegye
zés dolgában. Mindakettó azt mondta, hogy 
vámközösség most még megköttetik, de 
többször nem. Olyan ez. mint mikor a 
kocsmákra kiszegezik, hogy:

Máma pénzért,
Holnap ingyen.
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* .. A főváros négy új pa
tikajogot engedélyezett. Ebből 

is látszik, hogy a fővárosban beteges 
állapotok uralkodnak.

*
0 A városháza egy részét áthelyezik a Károly*  

kaszárnyába. Talán majd ott megtanulnak a hivatal
nokok egy kis katonás fegyelmet.

*
)( Ausztrália egyik városából levelet kapott Budapest városa, 

melyben arra kérik. írnák meg nekik a főváros szervezetét, különösen 
a szemétfuvarozás berendezését. A főváros hír szerint nem utasította a jó 

ausztráliaiakat felvilágosításért Vőzsotuji Vilmoshoz.
♦

~ Vilma királynő a térdszalagot a karján fogja viselni, akkor reméljük, hogy 
csupa következetességből a karpereczet majd a lábára húzza.
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■X- A Vatikánban közvetlen a pápa hálószobája mellett van 
nyikjának a szobája, s a közbeeső falon egy kis ablak van, a melyen 
a komornyik mindent láthat, a mi egész éjjel a pápa hálószobájában 
történik. Fogadjunk, hogy ha XIII. Leó után egy harmincz éves 
pápa következnék, — rögtön befalaznák azt a kis ablakot’

*

A kis hollandi királynő térdszalag- 
rendet kap az angol királynőtől. Telj 
megbízható forrásból értesülünk, hogy az 
új rendjelet nem Wlassics Gyula 
fogja a bájos királynőre 
tűzni.

komor-

Az Orczy-kávéházban.
— (Iriinsaft bácsi, mogyorázzo meg, 

miért járnok oz elegáns hiilgyek minden 
nyáron lmt húnapig fördózni Nekem edj fürdés 

elég edj hosszó évre.
- No hollgosso ide. Ózok o nők ott o fürdőzési 

helyen direkt égy bepiszkulják mogukat. hogy o gőzfürdő 
se nem tód lesórolni rólok és csinálják őzért, hodj ómig élnek, 

mindig fördőzhessenek.
— Most mán értek.

Hű cseléd.
Úr: János szaladj a korcsmába, hozz még egy liter bort. Borzasztóan gyötör a szomjúság. Én még egyszer 

halálra iszom magamat.— János (elérzékenyülve): Akkor én is vele halok a nagyságos uual.
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Bukvári Krida Naftali utóda a büróban.
No Náezi. éli mogávol ogyancsak megjártam! 

Mogo egy gyönyörö tanítvány, mondhatom. En tor
tok mogánok tizenöt elöodást o közgozdoságbul, el- 
mogyorazok mogánok o zsornalisztik és pobliczisztik 
legfőbb princzípjeit, kifejtettem mogánok, hogy 
miért von oz én szobámbon ez o felírás nogy be
tűkkel o folro kiokosztvo:

Óvakodjunk
MT a közgazdászoktól! •®MII

I Egyszóval én minden toposztolotomot elmondtom 
mogánok o pobliczisztikoi életből, odtom mogánok 
egy nogy rokás bölcs tonácst. liogyon kell oz em
bernek o firmáját és Wertheim-kosszáját megvédel
mezni o kiizgozdász Rinaldo Rinaldinik támodásoi 
ellen, elmondtom mogánok legdrágább áron beszer
zett titkoimot és ime, mi oz eredmény!? Ohelyett. 
hogy mogo ezt nekem háláson meg
köszönné. mint egy tisztességes tonít- 
ványtul illik, hát inkább felcsop o 
Rinaldo Rinaldinik tonitványánok és 
engem okor fizetésjovításért megrevol- 
verezni. Ez
gátul. Hát nem Ígértem én már mogá
nok o móltkori bilancz előtt is 15 írt 
kölön remonerácziót ? No és nem od
tom meg?

— Nem.
— No igen, mert rossz volt o biláncz. 

Miért nem sinál mogo jobb bilánczot ? 
Ho egy jó bilánczot fog nekem csi-

I nálni, okkor többet is fogok mogánok 
ígérni. Kölömben egy más plánomom 
volno mogávol Náezi: én jotaimól o 
mogo eddigi becsöletes és önzetlen
szolgálotoiért. hojlondó volnék mogát vogyis önt o 
fúkünvelűi állásro megfelelő kilátásokkol kinevezni. 
Na, mit szól hozzá?

Jobban szeretnék utazni, mint ölni. —- princzi- 
pális úr.

Hogyan érti mogo eztet o goromboságot ? Mit 
beszél mogo ilyen kétértelműen!

Vogy ógy: mogo inkább reflektálno o Vigéez 
Jákó állásáro, mert nem szeret sokot ölni o 
büróban.

( Máshol sem szeretnék sokat ülni).
— Mit morog még mindig inogábo ? Na hát júl 

von. legyen mogánok o kedve szerint. Én ki fogom 
mogát nevezni legközelebb otazónok. ho kötelezi 
mogát, hodj előleget solio nem kér és mindig 
pantasan el fog számolni oz előlegekkel, nem 
ógy. mint oz o kalózvezér Kotya-Keezmeregen. 
Kölömben pedig, mivel épen róla van szó. fogjon 
egy vostog tollot és írjon neki egy erélyes hongú 
levelet.

Bodapest, 1898. folyó hó. Soltját központ,

Mogo Vigéez!
0 spongyol-oinerikoi háborúnak már vége von, 

de o mogo kirohonásoinok oz én kosszám ellen 
még nincs vége. Oz osztrák és mogyor minisz
terek még nem jotoltok el o kölön vámterülethez, 
de mogo már régen tólléple oz én lőréiméin vám
területét.

Ez őrükké igy nem mehet tovább! Ho elvál- 
hotnok egymástól Mogyorország és Ausztria o 
közös háztortásbúl (ógy éljen ű, minthogy el fog- 
nok válni), miért ne válhatnánk el mink is egy
ívűstül ? Miért legyünk mink iiriikké egymáshoz 
kötve, mint Kaslor és Pollák ?

Vegyen példái oz osztrák és mogyor miniszter- 
elnökiül. tartson tanácskozást o jobbik eszével, 
ho őzt még zálogba nem hogyto o keczmeregi 

korcsmárosnénál, és legyen nekem 
három nap ololt végleges propozi- 
cziónl oz elválásro. Ho pedig nem 
tesz propozicziőnl három nop olotl, 
okkor el fogonk válni propoziczión 
nélkül.

Oddiy pedig o következő otolső 
direktívákat lortson szem elült:

Oz Abeles és Báthory ezégnek 
Potyoródon egy krojezárt sem hite
lezek, mert o [irma fűn üké oz üreg 
Báthory Hirsch Wolf nekem roko
nom. Hogy mer mogo oz én roko- 
noimnok hitelezni ?!

Oz Efráirn Gedalje Onoka- 
ücscse Özvegye ezégnek Nyomorodon egy rőf 
partékéit sem adok. Ho mogo okor neki odni Dolo
mit, eztet teheti o mogo privát rizikőjáro, amiért 
oz Özvegy bizonyáro hálás lesz mogo iránt, de 
minthogy én az olyan hálával nem fizethetem ki 
o hitelezőimet, hát őzt o hálál csak lortson meg 
mogánok. (El ne felejtse Náezi: oz Efráirn Gedalje 
Onokaücsese Özvegye megterhelését átvezetni 
Vigéez Jákóra. legyen oz övé. o mit sinált).

Még egyszer és otoljáro o lelkére kiiliim mogá
nok (bár inkább o nyokáro köthetném) o firma 
érdekeit, o melyeket mogo állandóan szemelíítt 
tartson és o kívánt előleget nem küldve, morodok

tisztelet nélkül

o mogo prnczipáliso
Bakrári Krida de Bak-vár
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O. I. Hogy von oz, hogy mogo o peczc-váradi 
korcsmárosnénál todjo lürleszleni o lortozásánok 
részleleil és nálom nem. És a pecze-váradi korcs- 
márosnénok soho nem morod hátrolékbor, tolón 
ott is már előlegben dolgozik ?

O. J. No. 2. Még egy otolsó kísérletet okorok 
mogávol tsinálni o Bánffy és Timii orok példá
ján. Mint szövetség nem todonk tovább egy- 
mássol exisztálni, tehát meg fogjuk próbálni 
mint szerződés. Tegyen egy propozicziőnt ebben 
oz iránybon előlegkérés nélkül. Fenti.

Festő. Meg van elégedve a legújabb képemmel.
Bakfis. Nem nagyon, mert igen pikáns és vala

hányszor látom, csak úgy égek a szégyentől. Apropos. 
ha ma este kapuzárás előtt otthon lesz, fölkeresem.

MEGTHWf SDOMÁX.
i.

A Vili bácsi házalni járt a faluban. Benézett lelki
ismeretesen mindenhova. Kikérdezte, hogy nem dög
lött-e meg a Kesej, nincs-e ócska vas valamerre, 
van-e toll, rongy, csont vagy kerek e világon akármi 
eladó, mert a Vili bácsi kuncsaft volt az ég alatt 
mindenre.

A mint a Csernyikékhez benyitja a kaput, ugrik 
ám fel hátul a kazal melett egy nagy mérges kutya 
és dühös fógvicsorítással szalad feléje.

Vili bácsinak ugyan volt egy nagy kampós bot a 
kezében, de a kutya fogai után Ítélve, jónak látta 
azt bottávolságnyira sem engedni magához, lehajolt 
tehát, hogy felkapjon egy fél téglát a földről, de 
az olyan keményen bele volt állva a talajba, hogy 
ki nem bírta feszegetni.

Addig kapkodott utána, mig utoljára alaposan 
belevágta a körmeit, akkor aztán kifakadt nagy 
mérgesen :

— Mesiige egy ház ez! A kutyát szabadon 
eresztik, a téglát meg lekötözik.

¥
* ♦

A budapesti meg a bécsi kormány is mind azon 
erőlködik, hogy a kérdést megoldja s a kiegyezést 
megkösse. Holott okosabb volna a kérdést meg
kötni és a kiegyezést megoldani.

II.
A Smili bácsinak Feketicsen leégett a házikója. 

Az öreg persze kétségbeesetten nézte az elemek 
szörnyű pusztítását, de utóbb megnyugodott az isten 
akaratában. Mikor már egész földig égett minden, 
még jókedve is kerekedett neki. Azt mondta:

— Csak egy nagy nekómem (káröröm) van a 
poloskákon. Azok most mind beleégtek a házba.

A spanyolok is avval vigasztalódnak, hogy a kar
listáknak a royalistákon, a republikánusoknak meg 
a karlistákon van szörnyű nekómenjük. q

III
Összeveszett a zsidó a kocsisával. Addig vesze

kedtek, mig a kocsis teljesen tiszteletlenül rámor
dul a gazdájára.

— Hallgasson az úr. mert úgy ütöm pofon, hogy 
kihull a foga.

Ezt már nem tűrheti a zsidó. Összeszedi a lehető 
legtekintélyesebb ábrázatját, s úgy szidja a rebellis 
kocsist:

Mit? Was? The fogol enghem pofon ötui? 
The jalázatos khotya omi vagy! Nü sak asztat 
merjed te próbálni! Asztat szerethnék én látni!

— No ha szeretné látni, hát itt van! Es olyan 
pofont adott a hű kocsis szeretett gazdájának, hogy
annak teljesen elállt a szava tőle

Mikor aztán magához jött a kábulásából. meg- 
botránkozva kiáltotta:

— No, észtét mán igazán nem hittem volna!
* **

Beszélték a tavaszszal, hogy a császárjubileumra 
emlékérmet fog kapni az egész katonaság, még a 
honvédség is. Rettentően tiltakoztunk ellene:

— No. csak az kellene még. hogy a magyar hon
védséggel ünnepeltessék az osztrák császár jubi
leumát! De erre meg amarra, ilyen pofoncsapást 
nem tűrünk! Szeretnénk látni, hogy ki merné azt 
megcsinálni!

Most aztán kapunk egy pof helyett tizenkettőt. 
Nemcsak a honvédek, de a magyar tisztviselők is 
medáliát kapnak a császárjubileumra.

— No. eztet már igazán nem hittük volna!

Férj. Kaezér asszony ez a mi kis szomszédnőnk. 
Tegnap két úrral láttam Os-Budában.

Feleség. Az semmi. Én már láttam egygyel is.

NYÍLT tér.*
I.

Miután minden fáradozásom hiába valónak bizonyult, hogy 
kiskorú Ernő fiamat az éjszakai rívásról leszoktassam : sajgó 
szívvel bár, de kénytelenségből ez úton tudatom dadámmal, 
szobalányommal és szakácsnémmal, hogy fiam rívásaiért ezen
túl semminémú felelősséget el nem vállalok.

Nyílt Tere Feren.cz. 
földbirtokos.

II.
Minthogy Ham többszörös apai intelmeim és megrovásaim 

daczára is aljas szenvedélyének hódolva, minden idejét a mér
téktelen habozásnak szenteli, ezennel nyilvánosan kijelentem, 
hogy Miklós Hantnak babozási-adósságait ezentúl kiegyenlíteni 
nem fogom és hogy a mai naptól kezdve az éléskamra, hol a 
babos-zsák van : előtte zárva lesz.

Szerepelő llutond. s. k.

• E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

Feren.cz
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Interpeltáczió.
lisztéit miniszter úr, az égre kérem, 
. Ilinek nekünk a jubiláris érem ? 
Mért én azt észszel soha fel nem érem, 
Ámbár a józanság az én vezérem, 
S utópiákért nem hévül a vérem, 
.Minden csekélységgel könnyen beérem, 
De bár megvallni tiltja a szemérem, 
Bevallom, hogy sehogy se értem kérem, 
Magyar kebelre minek az az érem ?

Csodabogár.

Fazekas kontó.
Fötisztelendó öspörös úrnál kályhamunka.

1. Főiisztelendú öspörös úrét elöl bekentem, hátul
betapasztottam ...................................... ■U) kr.

Káplán úrét elöl hátul bemázoltam ... 45 kr
A kisasszonyét elől megvakartam és a hátul

ját betapasztottam.. ... ... ... ... ... 1 frt 40 kr.
A szakácsnőét elöl beraktam, a hátulyát

kisebbre vettem és betapasztottam ... ... 2 frt 32 kr.
összes summa ... frt 57 kr.

Prencz, fazekas-mester.

E számla eredetije a tahi esperesnek adatott be Somogy 
megyében.

ZERKESZTÖI

Hiszen csak vissza-
► venientibus ossa az úristen az 

áldását. I"
9 kerüljön, majd ott lesz a szedő 

már kedden reggel. A bizonyos 
tigy rendben van egészen.

- Benfentes. Ha még úgy inét] 
lennénk szorulva, se rajzoltatnánk meg az éjjeli képet. Tudva
levőleg e..e — rum non est pietum. Halottkém. Előre is ret
tegünk a viszontlátástól. Egy kis vasúti baleset még segíthetne 
a dolgon. R a S—a. Hasonló jókat kívánunk — minden 
héten. B ér J -f. Szintén tudjuk, hogy a házmesterek 
az utczai lakókkal udvariasan az udvari lakókkal pedig
utczaiasa::. °

Több k ziratról jöv -e.

Felelős szerkesztő és L.adótulajdonos Szabó Endre.

Az „Anker“ élet- és járaa^k-bizto jitó-tó saság (.Magyarországi vezér- 
képviselőség: Bw.-ipest. VI.. Deák i r •Anker ■ dvar->. 1898 július havában 
henyujtatolt a társaságnál 837 ajáma-. :,oi7.316 frt biztosított összegre és 
kiállíttatott 818 kötvény 1,753.602 frt összegre. — A befolyt dijak összeee 
480,500 frt 69 kr. a kifizetett károké 93,167 frt — A 7 havi időszak 
alatt benyujtatott 6637 ajánlat 15.142,486 frtra és kiálílttatott 6172 köt
vény 13776.523 frtról. Dijakért bevétetett 1.331,547 frt. Károkért kifizet
tetett 652.557 frt. — A haláleseti biztosításoknál A osztalékterv szerint 
a nyeromeny-osztalék az elmúlt évben az évi díj 25%-át tette ki. A vegyes- 
es takarékpénztári biztosításnál B osztalékterv szerint az összes befizetett

V;,‘a ki nyeremény-osztalék gyanánt. — A társaság vagyona
18J8 deczeniber 31-en 62 millió forint. Biztosítási állomány 240 millió 
forint. Eddigi kifizetések összege 101 millió forint.

Hány ezer embernek rossz a foga! S miért? Mert nem for
dít elég gondot azok tisztántartására, pedig hányféle betegség 
keletkezik a rossz és odvas fogak következtében. Hogy sok 
bajnak elejét vegyük, használjunk a fogak tisztításához a bécsi 
hírneves «Anton J. Csernyo czég legújabb találmányát e fórén. 
„Osan“, mely felülmúlja az eddig ismert fogtisztitószereket. 
Rendkívül antiseptikus, conserváló s a mellett kellemes a hasz
nálat alkalmával, tehát mindent egyesít, a mi a fogakat épség
ben és tisztán tartja. A meggyőződéshez egyszeri kísérlet 
elegendő.

Magy. kir. államvasutak. 22,021/98 sz.
Zágrábi üzletvezetőség.

Hirdetmény.
A m. k. államvasutak zágrábi üzletvezetősége nyilvános 

ajánlati tárgyalást hirdet a Dombóvár állomáson előállítandó 
magasépítményekhez szükséges építési munkák végrehajtására.

A tervek, a költségvetések, a szerződési tervezet, az ajánlati 
minta, a pályázati feltételek, valamint a munkák végrehajtá
sához kötött feltételek Zágrábott, az üzletvezetőség pályafentar- 
tási osztályában és a dombóvári osztálymérnökségnél a hivata
los órák alatt megtekinthetők. A nyomtatványok ugyanott 
2 kor.-ért meg is szerezhetők. Az ajánlatokat legkésőbb 1898. 
évi augusztus hó 30-án déli 12 óráig kell benyújtani alulírott 
üzletvezetőség I-ső osztályánál. (Ferencz József-tér 19. sz., I-ső 
emelet.)

Az ajánlatokat 1 koronás, az ajánlat mellékleteit ívenként 
30 filléres bélyeggel ellátva, lepecsételve és a következő fel
irattal kell benyújtani: «AjánIat a dombóvári állomáson létesí
tendő épületek előállítására.»

Csak az összes munkákra tett ajánlatok fognak figyelembe 
vétetni. Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 1898 
augusztus 29-én déli 12 óráig 800, azaz nyulczszáz frt bánat
pénzt kell a m. k. államvasutak zágrábi üzletvezetőségének 
gyüjtőpénztáránál akár készpénzben, akár állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban letenni. A bánatpénzről szóló letét
jegy az ajánlathoz- nem csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számít
tatnak, de névértéken felül számításba nem vétetnek. Csak 
idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a tár
gyalás alapjául. Posta útján beküldött ajánlatok és bánatpénzek 
térti vevénynyel adandók fel.

Zágráb, 1898 augusztus hóban.
.1.7 ilzletrezetőxéy.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

A legjobb és legegész
ségesebb szépitószer. 
I üve<lfrt, hozzávaló 
Bal xm min-szappan 

30 kr

CZERNY-FELE

Legjobb a 

■szájnak «« fogaknak. 
■Antisseptikas. koosvrvéló. tiss- 
■tit egéssségos kellemes és jóvei 
■ fölülmúlja sz eddig ismert lég
ii jobb fogssereket
■sájvi* üvegekben ára 88 kr. 

OSAJf fogpor dobozokban áré kr.

imái r

ROZSATEJ
Orlent allsohe Roeenmlloh.)

<nnningeiié
* legjobb

HA.JFEBTÓSXBB 
Sotátésökére, bernár*. 

és feketére.
Ára 3 frt 50 kr

Törültem fém. itltusiimiesu aemisiilta. felírni inaiiiiln.

ANTON J, CZERNY, Becs, XVIII., Cári Lodwlg Straaae 6. 
Bu.lspesti f .raktár TÖRÖK JÓZSEF gyógvszeréssnél Ktrály- 
>•- a I.' és Egger léle Kádor „•> ..gy tárban Váci-körűt 17.. továbbá 

nm. trn gyógyszertárban, irogueriákban parfümériákban. Szét- 
•á-l'i-s utánvét inellett Megrendelés^ k oly helyről, hol még raktár 
r.mcs. f- nti cégek egyikébe/., vagy pejig közvetlenül a szállító- 

hoz, a < zerny-céghes intézeudök. Prospektus ingyen <

kllINTETIE Lead ,n, iuu. B-tv Brúuid. kflaiuabuzpn'ybu



BAKONYIFERENCZ
bútor-asztalos telepe

Budapest, VIII., Mária-utcza 52.

Nagy raktárában különféle Íróasztalokból dús választék 
van. Mindenféle batormegrendelést és javítást elfogad, ágy
szintén kávéházi és vendéglői berendezéseket jajokat és 

renoválásokat! elvállal.

Új! Új! Új! Új!
Szabadalmi sz. 16794.

BECK KÁROLY-féle
újonnan feltalált és szabadalmazott

felső ablak-szellőztetők.
Az egész készülék egy nyomással működik. — Nyíló, 

ép úgy záró, egyszerű és dupla, ki-s befelé nyíló, min
den ablakra igen alkalmas: ezen készülékek vagy 
gömbölyű vagy négyszögletes és félkörű ablakokra al
kalmazhatók, átköltözéseknél könnyen levehetők és újra 
feltehetők, rendkívüli jóságuk és olcsóságuk folytán 
minden eddig használatban levőket felülmúlnak.

Nélkülözhetetlenek kávéházak, vendéglők, iskolák és in
tézetek,valamint magánlakásokban.Vidéki megrendelések 
pontosan teljesíttetnek, csak az ablakméretek szélessége 
és hosszúsága beküldendő. Araink: 3.80—9 írtig.

Árjegyzékek ingyen és bementve.
Elvállalunk továbbá mindennemű épületeket és 

gépmunkákat, villamberendezéseket.

Tisztelettel

BECK és KUTIL
lakatosmesterek.

.József-utcza 28. és Wesselényi-iitcza 36. sz.
Javítások a legjutányosabb árakon esz

közöltetnek.

A vonatok indulása Budapest ny. p. udvarról.
Érvényes 1S9S május hó 1-től.

A vonatok érkezése Budapest ny. p.-udvarra.
Érvényes 1898 május hó 1-től.
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« 702 12 00 k. e. v. Konstantinápoly
2 102 1 00 • Becs. Paris. London

166 a ;>a sz.v. Palota-Újpest
> 110 6 10 ost.e.v. Becs. Ostende

124 6 15 sz. V. Érsekújvár
4102 6 30 • Esztergom
6102 6 40 « Czegléd, Szolnok

168 6 50 « Palota-I'jpest
6012 6 55 v.v. Lajos Mizse
1402 7 35 gy- v Zsolna, Berlin

106 8 05 Becs
708 8 15 < Temesvár, Orsóvá
712 8 30 sz V. Temesvár

9 142 8 40 • Nagy-Maros
170 9 05 • Palota Ujpe«<
116 9 15 Becs

> Közieke dik minden vasárnap.
3 « csütörtökön.
3 « hétfőn.
4 • ünnep és vasárnap

jun. 1-től bezárólag aug. :.l-ig.
5 Közlekedik junius 1 jelöl bezárólag 

augusztus 31-éig
6 Közlekedik junius 1-től.
’ • minden szerdán.
* • ünnep és vasárnap

május 15-től bezárólag szept. 15-ig.
9 Közlekedik jun 1-től szept. 15-ig.

10 Párkány-Náijáig csak jun. 1-ig.

Dél után

11
1 í4

-
•o 5. * s hová

6104 12 05 sz.v. Czegléd. Szolnok
172 12 15 • Palota-Újpest
136 12 25 « Nagy-Maros

9 146 12 10 « Nagy-Maros
174 1 05 • Palota-Újpest

” 4106 1 25 « Pilis-Csaba
104 1 45 gy.v. Becs. Paris
126 2 15 b gy.v. Párkány-Nána
176 2 20 SZ V. Palota-Újpest
704 2 30 gy.v. Bukarest

4104 2 3» sz.v. Esztergom
60 12 2 45 • Uajos-Miz.se

144 2 aa • Érsekújvár
720 3 05 • Czegléd, Szolnok
178 4 05 • Palota-Újpest
716 4 25 • Szeged
138 4 35 • Nagy-Maros

9 186 5 05 • Palota-Újpest
9 108 .-> 45 gy.v. Becs
9 148 6 <H> sz.v. Vácz

180 6 10 • Palota-I'jpest
» 140 6 30 • N.-Maros, P.-Nána

710 7 oo • Verciorova
4112 7 10 v.v. Esztergom
6014 7 20 • Lajos-Mizse
6 128 7 45 sz.v. Párkány-Nána

182 < aa • Palota-Újpest
* 150 8 05 • V ácz

218 9 05 tv.SZSZ. Érsekújvár
184 9 25 sz.v. Palota-Újpest
118 9 35 4 Bécs

• 706 10 15 ost.e.v. Konstantinápoly
714 10 35 sz.v. Szeged.Temesvár

1406 10 45 • Zsolna. Berlin
» 152 11 20 • Vácz

A vonatok indulása Buda-Császárfürdő kitérőről.

’ Közlekedik ünnep és vasárnap május 15-töl bezárólag szeptember 15-éig.

4'm»2 6 24 sz.v. Esztergom í® 4006 1 19 sz. v. Pilis-Csaba
40<»4 2 29 Esztergom

| 4012 7 05 v.v. Esztergom

Délelőtt Délután

z ‘n c >_
o 

rt C c & honnan 2-5 ~ N
MQ 

g s

, - tt) 
« c honnan

- >

2 701 12 50 k.e.v. Konstantinápoly 171 12 55 sz.v. Palota-Újpest
161 4 40 sz.v. Palota-Újpest - 141 1 15 • Nagy-Maros

3 705 5 30 ost.e.v Konstantinápoly 703 1 25 gy-v. Bukarest
163 5 4«» sz. V. Palota-Újpest 173 1 40 sz. v. Palota-Újpest

> 151 6 20 • Vácz 1<)3 l 50 gy.v. Bécs. Paris
165 6 35 • Palota-Újpest 175 3 (Ml sz.v. Palota-I jpest

6101 6 45 « Szolnok. Czegléd 6001 3 10 « Lajos-Mizse
1405 6 .» « Zsolna. Berlin 135 3 55 < Nagy-Maros
217 7 05 tV.87.SZ. Érsekújvár 6103 4 05 < Szolnok. Czegléd
709 7 15 SZ. V. Verciorova 4103 4 40 « Esztergom

4101 7 25 « Esztergom « 185 4 50 • Palota-Újpest
167 7 35 • Palota-Újpest 9 145 5 30 > Nagy-Maros
117 7 45 « Becs 177 5 15 < Palota-Újpest

6<>11 7 55 V. v. Lajos-Mizse 115 a aa « Bécs
6 139 8 10 sz. v. Nagy-Maros 711 6 50 < Temesvár

713 8 25 • Czegléd 179 7 (Ml « Palota-Újpest
127 8 50 ■ Párkány-Nána 707 7 40 gy-v. Orsóvá. 1 emesvár
169 10 10 • Palota-Újpest 125 A 05 SZ. V. Párkány-Nána
143 10 50 • Érsekújvár 9 41<»5 8 15 « Pilis-Csaba
715 11 05 « Szeged 181 8 40 • Palota-Újpest

1 < •">
1401 9 20 Zsolna. Berlin

’ Közlekedik minden szombaton. 4111 9 30 V. V. E-ztergom
2 • csütörtökön " 109 9 55 ost.e.v Bécs, Ostende
3 < hétfőn. 719 10 05 sz. v. Szolnok. Czegléd
4 ünnep és vasára. jun. 183 10 15 • Palota-Újpest

1-töl bez. aug. 31 ig. < 149 10 30 • \ ácz
1 Közlekedik Junius 1-töl bezárólag 137 10 10 < Nagy-Maros

aug. 31-ig. s 107 10 50 gy-v. Bécs
6 Közlekedik junius 1 tol. 6013 11 (Ml V. V. Lajos-Mizse
- « minden szerdán. 123 11 20 SZ. V. Érsekújvár
S • ünnep és vasárnap « 147 11 35 • \ ácz

máj. 15 töl bez. szept. 15-ig. 9 101 11 50 k.e.v. London. Paris, Bécs
5 Közi jun. 1-től bez. szept. 15-ig.

A vonatok érkezése Buda-Császárfürdő kitérőbe.
4001 7 36 sz. v. Esztergom I 4003 4 46 sz.v. Esztergom

I 2 4005 8 19 • Pilis Csaba
| 4011 9 34 v. v. Esztergom

« Közlekedik ünnep és vasárnapokon május 15-től bez. szept. 15-ig
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8 Óvakodjunk az értéktelen utánzatoktól. i

F Antiseptikus és hyglenikus fl

Hölgy-óvszer j 
teljes biztos hatással, használatban kíméletes és nem « 
kellenek többé semminemű gyöngédtelen és ártalmas 
gummi vagy spongya czikkek. 1 doboz (12 <irb> 
1 50 kr., pontos hasznsad utasítással 1.75 kr. elő- 

leges beküldése után bérmentve.
Kapható a feltalálónál I.Aszló József gyógyszerész- 

nél Maros-Újvár. (Erdély.) O
Budapesti főraktár: Török József gyógy- 
szerész Kerpel, Fehér sas gyógyszertár lápót- r 2 

körút 28.
Gyors és discrét szétküldés. (Telefon 3817.)

Teljesen ártalmatlan. — Czélszeri és kíméletes

Nagy csatakörkép az 1848 49 szabadságharczból.

Petőfi
Nagy szeben bevételénél.

Az ötven éves évforduló emlékére festette:
Styka, Vágó, Spányi.

Látható reggel 8 órától este 9-ig. Az esti órákban 
villamos világításnál.

Városliget. A városi villamos vasút vég
állomásánál.

Belépődíj 50 kr. — Gyermekeknek 20 kr. — 
Katonáknak 25 kr.

Ugyanott láthatók a szabadságharczból való ereklyék. 
Az ereklyemuzeum jövedelme jótékony czélra szolgál.

Magyar kir. államvasutak 
igazgatósága.

Ligglcsóbli ntazás 
Boíitscli Htójre.

Az utazó közönség figyel
meztetik, hogy Budapestről 
Rohitschra legolcsóbban 
Zágráb—Krapinán át lehet 
utazni, mely útirányon át 
Budapest keleti pályaudvar 
állomásról Krapinára és 
vissza, 60 napig érvényes 
menettérti jegyek adatnak 
ki következő árakon: 
Gyorsvonattal: I. oszt. 22 
frt 20 kr. II. oszt. 16 frt 
40 kr. — Személyvonattal 
I. oszt. 19 frt. II. oszt. 14 frt. 
III. oszt. 9 frt 50 kr. — 
Rohitsch fürdőbe való uta
zásra azonkívül Budapest— 

Dombóvár — Zágráb — 
Krapina—Pöltschach—Par- 
gerhof—Kanizsa—Székes
fehérvár—Bpesten át szóló 
körutazási jegyek állíthatók 
össze, melyek árai az I. 
oszt.-ban 47 márka 10 fil
lér (28 frt 44 kr.), a II. oszt.- 
ban 33 márka 50 fillér 
(20 frt 10 kr.) és a III. 
oszt.-ban 21 márka 10 fil
lér (12 frt 66 kr.-ba) ke
rülnek és melyek 45 napig 
érvényesek és a gyorsvona
tok használatára is jogosí
tanak. — A fentemlitett 
menettérti jegyek Budapest 
keleti pályaudvar állomá
son és a városi menetjegy
irodában, (Hungária-szál- 
loda), a körutazási jegyek 
pedig ugyancsak a városi 
menetjegyirodában, vala
mint a Cook-féle utazási 
irodában kaphatók. — Kü
lönösen kiemeltelik, hogy 
Zágrábon át a legkényel
mesebb vonatcsatlakozás is 
áll fenn, a mennyiben a 
Budapestről 7 óra 15 
perczkor reggel induló 
gyorsvonat használata ese
tén az utas ugyanazon na
pon 6 óra 21 perczkor este 
érkezik Krapinára, illetve, 
ha 5 óra 22 perczkor reg
gel indul Krapináról, akkor 
8 óra 25 perczkor este érke
zik Budapestre, úgy hogy 
Zágrábban meghálni nem 
kell. — Krapináról Ro
hitschra — vagy vissza, 
egy négyüléses kocsi, mely 
a krapinai állomásfönöknél 
is megrendelhető, — 6 fo
rintba kerül. Bővebb fel
világosítás a budapesti 
városi menetjegy irodában. 
(Hungária-szálloda)kapható.

4z igazgatóság.
(Utánnyomás nem dijaz- 

tatik.)

„CHICAGO"
kerékpárok és varrógépek

minden tekintetben
kifogástalanok és utolérhetetlenek,

—— tehát a legjobbak! ——-

Főraktár PERL és LÖWINGER czégnél
Budapest. VII. kér. Erzsébet-körut 19.

I Mérsékelt árak. * Előzékeny kiszolgálás. * Nagy 
kerékpáriskola. * Szakértő javítóműhely.

Varrógép-árjegyzék ingyen, kerékpár-árjegyzék 10 kr. bélyeg 
beküldése ellenében küldetik.

—K
Magy. kir. szabadalmazott ,

GALIGÜLA reuma és köszvény elleni szer.
Egy üveg ara 50 kr.. legkisebb rendelés 2 üveg.

Az egész vasutasok által elismert szer a reuma ellen.
—o—

Megrendelhető: Fadgya** Nándor, Caligula reuma
szer szabadalom és a törvényesen védett ruhatisztító 
szer feltalálója, valamint több kitüntetésnek tulajdo

nosa Temesvár.
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Erzsébet körúti •

Pallas részvénytársaság nyomdája. — Fischer Lipót cbemlgraflája. — Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban (V., Kálmán ntcza 2.J.


